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Amocid®

Wischdesinfektion von Medizinprodukten 
(und Flächen) 
 
Désinfection par essuyage des surfaces,  
des dispositifs médicaux



Produktinformation 
Bitte sorgfältig lesen!

Amocid® 
Konzentrat

Zur gewerblichen Verwendung

ZUSAMMENSETZUNG
100 g Lösung enthalten: 15,9 g Biphenyl-2-ol, Sodium hydroxide

ANWENDUNGSGEBIETE
• �Desinfektion und Reinigung von Medizinprodukten (und 

Flächen) in einem Arbeitsgang
• �Anwendung nach Aufbereitungsanweisung des Medizin

produkteherstellers
• �zur Desinfektion von Behältern mit tuberkulösen Ausscheidun-

gen (Auswurf, Stuhl, Harn)
• �Wäsche-Desinfektion (inkl. Tbc)

ART DER ANWENDUNG/DOSIERUNGSANLEITUNG
Amocid® ist ein flüssiges Konzentrat, mit dem jede gewünschte  
Gebrauchsverdünnung durch Zugabe von Wasser (max. 
Zimmertemperatur) hergestellt werden kann. Immer erst Wasser 
einfüllen und dann Amocid® zugeben.

Flächendesinfektion

Hospitalismus-Prophylaxe in der 
allgemeinen Praxis (inkl. Tbc)

2,50 % –   1 h

Behälter mit tuberkulösen Ausscheidungen 1,50 % –   4 h

Wischdesinfektion gem. VAH-Verfahren 2015  
(einschließlich EN 16615), hohe Belastung

bakterizid, levurozid, tuberkulozid 2,50 % –   1 h

1,50 % –   4 h

zur Seuchenbekämpfung  
gemäß § 18 Infektionsschutzgesetz IfSG

Flächendesinfektion 5,00 % –   6 h

Wäschedesinfektion 1,00 % – 12 h

Desinfektion von Auswurf 5,00 % –   4 h

Desinfektion von Stuhlausscheidungen 5,00 % –   6 h

Desinfektion von Harnausscheidungen 5,00 % –   2 h

4 Dosier-Pumpenhübe (20 ml je Hub)  
auf 8 Liter Wasser = 1 %

WARN- UND LAGERHINWEISE
• �Desinfektionsmittel kühl, aber frostfrei, gut belüftet, trocken 

und für Kinder unzugänglich lagern!
• �Beim Umgang mit dem unverdünnten Präparat geeignete 

Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Schutzbrille tragen.
• �Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.

EIGENSCHAFTEN
• �bekämpft Bakterien (inkl. Tbc) und Pilze; wirksam auch bei 

tuberkulösen Ausscheidungen (kein Eiweißfehler)
• �materialschonendes Flächen- und Wäsche-Desinfektionsmittel
• �großes Netzvermögen, reinigungsaktiv auch ohne Zusatz von 

Reinigungsmitteln
• �bildet stabile Lösungen

Mode d’emploi 
à lire attentivement!

Amocid® 
concentré

Pour usage professionnel

PRINCIPES ACTIFS
100 g de solution contiennent: 15,9 g biphényl-2-ol,  
sodium hydroxide

CHAMPS D’APPLICATION
• �désinfection et nettoyage des dispositifs médicaux 

(et des surfaces) en une seule étape
• �utilisation conformément aux instructions de préparation du 

fabricant des dispositifs médicaux.
• �désinfection des excrétions tuberculeuses 

(crachats, selles, urine)
• �désinfection du linge (tb inclus)

MODE D’UTILISATION/DOSAGE
Amocid® est un concentré liquide avec lequel il est possible de 
préparer toute concentration souhaitée, simplement en lui 
ajoutant de l’eau (température max.: ambiante). Toujours remplir 
le récipient d’eau d’abord et ajouter le concentré ensuite.

Désinfection des surfaces

prévention des infections nosocomiales 
désinfection routinière (tb inclus)

2,50 % –   1 h

récipents avec excrétions tuberculeuses 1,50 % –   4 h

Désinfection des surfaces par essuyage conformément aux  
méthodes de la VAH de 2015 (ainsi que de la EN 16615) 

bactéricide, levuricide, tuberculicide  2,50 % –   1 h

1,50 % –   4 h

Contrôle des épidémies conformément au §18 de la loi sur 
la protection contre les infections (lfSG)

désinfection du surface 5,00 % –   6 h

désinfection du linge 1,00 % – 12 h

crachats 5,00 % –   4 h

selles 5,00 % –   6 h

urine 5,00 % –   2 h

4 pressions sur piston-doseur  
(1 pression = 20 ml) pour 8 l d’eau = 1 %

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI/STOCKAGE
• �Conserver les désinfectants dans un endroit frais, mais à l’abri 

du gel, bien ventilé et hors de la portée des enfants!
• �Porter des gants, des lunettes et des vêtements de protection 

appropriés lors de la manipulation du produit non-dilué.
• �Ne pas utiliser au-delà de la date de péremption.

PROPRIÉTÉS
• �action bactéricide (tb inclus), fongicide, même lors de la 

désinfection des excrétions tuberculeuses 
(pas d’incompatibilité avec l‘albumine)

• �non-agressif vis-à-vis des surfaces et du linge
• �excellent pouvoir mouillant, action détergente sans adjonction 

de détersifs
• �forme des solutions stables



BESONDERE HINWEISE
a) �Inkompatibilitäten 

Durch Beimischung üblicher Reinigungsmittel kann die 
desinfizierende Wirkung von Amocid® eingeschränkt bzw. 
aufgehoben werden.

b) �Gegenmaßnahmen bei unsachgemäßem Gebrauch 
Sollte das Präparat Amocid® durch unsachgemäßen 
Gebrauch in Kontakt mit Schleimhäuten (Augen, Rachen, 
Magen etc.) gekommen sein, muss sofort ein Arzt aufgesucht 
werden. Als Sofortmaßnahme wird die Verdünnung des 
Präparates empfohlen: bei oraler Einnahme reichlich Wasser 
trinken, bei Kontakt mit den Augen reichlich mit Wasser 
spülen.

c) �Sonstiges 
Amocid® ist für die Desinfektion von Acryl-Glas nicht 
geeignet.

d) �Amocid® sicher verwenden! 
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

VERSANDEINHEIT/PACKUNG� Art.-Nr.
12 x 1-Liter-Flasche� 1476
  2 x 5-Liter-Kanister� 1505

Zubehör
Dosierpumpe für 5 Liter-Kanister� 3135
(1 Hub = 20 ml)

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES
a) �lncompatibilités 

Tout mélange est à proscrire: les détergents risquent 
de réduire ou d’éliminer le pouvoir désinfectant de 
l’Amocid®

b) �Contre-mesures en cas d’utilisation incorrecte: 
Au cas où l’Amocid® viendrait en contact avec les muqueuses 
(yeux, gorge, estomac, intestins etc.), consulter un médecin 
immédiatement. Premiers soins: diluer le produit en faisant 
boire au patient une quantité d’eau importante. En cas de 
projections dans les yeux, les rincer abondamment à l’eau.

c) �en outre 
ne pas appliquer ce produit sur du plexiglas

d) �Utilisez Amocid® en toute sécurité. Lisez l’étiquette et le mode 
d’emploi avant l’utilisation. 

CONDITIONNEMENT/UNITÉS D’EMBALLAGE� no d’article
12 x 1000 ml vaporisateur avec flacon� 1476
  2 x 5 litres (bidons)� 1505

Accessoires
Piston-doseur pour jerrican de 5 litres � 3135
(1 pression = 20 ml)



Haben Sie spezielle Fragen? Rufen Sie uns an!
Wir rufen sofort zurück.

Vous avez des questions? Contactez-nous au numéro suivant – 
Nous vous rappellerion aussitôt!

D:	 030 - 77 99 2-0
CH:	 056 - 441 69 81 20
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Lysoform Dr. Hans Rosemann GmbH
Kaiser-Wilhelm-Str. 133, 12247 Berlin
Telefon 030 - 77 99 2-0, Telefax 030 - 77 99 2-269
www.lysoform.de, e-mail: kontakt@lysoform.de
LYSOFORM
Schweizerische Gesellschaft für Antisepsie AG
Postfach 444, 5201 Brugg/Windisch
Telefon 056 - 441 69 81, Telefax 056 - 442 41 14
www.lysoform.ch


